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01 Einführung nationales Register für geschlechtsspezifische Tötungen 
/ Introduction d’un registre nationel des homocides liés au genre / 
Introduzione di un registro nazionale per gli omicidi di genere 
 
Eingabeform | Forme | Forma: Petition / Pétition / Petizione 
 
Adressat | Destinataire |Destinatario: Bundesversammlung / Assemblée fédérale / Assemblea federale 
 

 
Inhalt: Wir fordern die Einführung eines nationalen Registers für geschlechtsspezifische Tötungen. Dieses 
Register soll alle entsprechenden Fälle systematisch erfassen, jährlich auswerten. Es dient dazu, 
geschlechtsspezifische Gewalt als strukturelles und gesellschaftliches Problem sichtbar zu machen, ihre Ursachen 
zu analysieren und auf dieser Grundlage gezielte Präventionsmassnahmen zu entwickeln. 
 
Begründung: Geschlechtsspezifische Gewalt, wie versuchter Mord und Tötung an einer Person, aufgrund ihres 
Geschlechts oder ihrer Geschlechtsidentität sind tief verankerte gesellschaftliche Probleme. Frauen sind von 
geschlechtsspezifischer Gewalt zehnmal öfter betroffen als Männer. Geschlechterspezifische Tötungen, sowie 
Femizide werden von der UNO als extremste und brutalste Form der Gewalt gegen Frauen definiert. 
Ein nationales Register soll geschlechtsspezifische Gewalt als gesellschaftliches Problem sichtbar machen, ihre 
Ursachen analysieren und auf strukturelle Hintergründe aufmerksam machen. Solche Taten sind keine Einzelfälle 
oder private Tragödien, sondern ein Ausdruck struktureller gesellschaftlicher Probleme. 
Dieses Jahr wurden in der Schweiz ungefähr 25 Frauen (Stand 07.11.2025) aufgrund ihres Geschlechts getötet. 
Die Dunkelziffer lässt vermuten, dass die tatsächliche Zahl deutlich höher ist. Rund 70% aller Tötungsdelikte 
geschehen in Partnerschaften, meist zulasten von Frauen. Trotzdem existiert bisher kein offizielles System, 
welches solche Fälle erfasst. Wir fordern, dass die Daten staatlich und nicht von privaten Vereinen erhoben 
werden, da dies für die Gewaltprävention effektiver und langfristig verlässlicher wäre. Die Zahlen unterstützen 
die Prävention mit belastbaren Daten und bieten damit eine fundierte Grundlage für Politik und Forschung. 
Die Schweiz ist zudem durch die Istanbul-Konvention gesetzlich verpflichtet, Ermordungen gegen Frauen 
statistisch zu erfassen und regelmässig zu berichten. Ein offizielles, staatlich geführtes Register würde dieser 
Verpflichtung nachkommen und sicherstellen, dass Daten unabhängig, vollständig und transparent erhoben 
werden. Ausserdem würde es dazu dienen, Muster zu erkennen, gefährdete Gruppen besser zu schützen und 
gezielte Präventionsmassnahmen zu entwickeln. Das Register stärkt das öffentliche Bewusstsein für 
geschlechtsspezifische Gewalt und verdeutlicht, dass geschlechtsspezifische Gewalt kein privates, sondern ein 
gesellschaftliches Problem ist. 
 
 

 
Contenu : Nous demandons la création d'un registre national des homicides liés au genre. Ce registre doit 

recenser systématiquement tous les cas correspondants, les évaluer chaque année. Il sert à mettre en évidence 

la violence sexiste en tant que problème structurel et social, à analyser ses causes et à développer sur cette base 

des mesures de prévention ciblées. 

 
 
Argumentation : La violence sexiste, telle que la tentative de meurtre et le meurtre d'une personne en raison de 

son sexe ou de son identité sexuelle, est un problème social profondément ancré. Les femmes sont dix fois plus 

touchées par la violence sexiste que les hommes. Les meurtres sexistes, ainsi que les féminicides, sont définis 

par l'ONU comme la forme la plus extrême et la plus brutale de violence à l'égard des femmes. 

 

Un registre national doit permettre de mettre en évidence la violence sexiste en tant que problème social, 

d'analyser ses causes et d'attirer l'attention sur ses origines structurelles. De tels actes ne sont pas des cas isolés 

ou des tragédies privées, mais l'expression de problèmes sociaux structurels. 

Cette année, environ 25 femmes (au 07.11.2025) ont été tuées en Suisse en raison de leur sexe. Le nombre de 

cas non signalés laisse supposer que le chiffre réel est nettement plus élevé. Environ 70 % de tous les homicides 

sont commis dans le cadre de relations de couple, principalement au détriment des femmes. Pourtant, il n'existe 
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à ce jour aucun système officiel qui recense ces cas. Nous demandons que les données soient collectées par l'État 

et non par des associations privées, car cela serait plus efficace et plus fiable à long terme pour la prévention de 

la violence. Les chiffres soutiennent la prévention avec des données fiables et offrent ainsi une base solide pour 

la politique et la recherche. 

La Suisse est également légalement tenue, en vertu de la Convention d'Istanbul, de recenser statistiquement les 

meurtres de femmes et d'en rendre compte régulièrement. Un registre officiel géré par l'État permettrait de 

respecter cette obligation et garantirait que les données soient collectées de manière indépendante, complète 

et transparente. Il permettrait en outre d'identifier des schémas, de mieux protéger les groupes vulnérables et 

de développer des mesures de prévention ciblées. Le registre sensibilise le public à la violence sexiste et montre 

clairement que celle-ci n'est pas un problème privé, mais un problème de société. 

 
 
 

 
 
Contenuto: Chiediamo l'introduzione di un registro nazionale degli omicidi di genere. Questo registro dovrà 
registrare sistematicamente tutti i casi corrispondenti, valutarli annualmente. Il suo scopo è quello di rendere 
visibile la violenza di genere come problema strutturale e sociale, analizzarne le cause e sviluppare misure 
preventive mirate su questa base. 
 
 

Motivazione: La violenza di genere, come il tentato omicidio e l'uccisione di una persona a causa del suo sesso o 

della sua identità di genere, è un problema sociale profondamente radicato. Le donne sono vittime di violenza di 

genere dieci volte più spesso degli uomini. Gli omicidi di genere e i femminicidi sono definiti dall'ONU come la 

forma più estrema e brutale di violenza contro le donne. 

Un registro nazionale dovrebbe rendere visibile la violenza di genere come problema sociale, analizzarne le cause 

e richiamare l'attenzione sui contesti strutturali. Tali atti non sono casi isolati o tragedie private, ma espressione 

di problemi sociali strutturali. 

Quest'anno in Svizzera circa 25 donne (al 07.11.2025) sono state uccise a causa del loro sesso. Il numero di casi 

non denunciati fa supporre che il numero effettivo sia notevolmente più alto. Circa il 70% di tutti gli omicidi 

avviene all'interno di coppie, per lo più a danno delle donne. Ciononostante, non esiste ancora un sistema 

ufficiale che registri tali casi. Chiediamo che i dati siano raccolti dallo Stato e non da associazioni private, poiché 

ciò sarebbe più efficace e affidabile a lungo termine per la prevenzione della violenza. I numeri supportano la 

prevenzione con dati affidabili e offrono quindi una base solida per la politica e la ricerca. 

La Svizzera è inoltre obbligata per legge dalla Convenzione di Istanbul a registrare statisticamente gli omicidi di 

donne e a riferirne regolarmente. Un registro ufficiale gestito dallo Stato adempirebbe a questo obbligo e 

garantirebbe che i dati siano raccolti in modo indipendente, completo e trasparente. Inoltre, servirebbe a 

individuare modelli ricorrenti, a proteggere meglio i gruppi a rischio e a sviluppare misure di prevenzione mirate. 

Il registro rafforza la consapevolezza pubblica sulla violenza di genere e chiarisce che la violenza di genere non è 

un problema privato, ma sociale. 
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02 Mitdenken. Mitwirken. Mitbestimmen. – Demokratiebildung in 
der Schule / Réfléchir. S’Impliquer. Décider. – L’éducation à la 
démocratie à l’école / Pensare insieme. Collaborare. Decidere 
insieme. – Educazione alla democrazia a scuola 
 
Eingabeform | Forme | Forma: Projektidee / Idée de projet / Idea di progetto 
 
Adressat | Destinataire | Destinatario: Erziehungsdirektorenkonferenz (EDK) / Conférence suisse des directeurs 
cantonaux de l'instruction publique (CDIP) / Conferenza delle direttrici e dei direttori cantonali della pubblica 
educazione (CDPE) 
 

 
Inhalt: Wir fordern die Erziehungsdirektorenkonferenz (EDK) dazu auf, in Zusammenarbeit mit den 
pädagogischen Hochschulen, eine Lehrmittelreihe zu entwickeln, welche die Lehrpersonen beim Vermitteln der 
Demokratiebildung unterstützt. Diese Lehrmittelreihe umfasst die obligatorische Schulzeit sowie die 
Sekundarstufe II und vermittelt die Inhalte altersgerecht und aufeinander aufbauend. Das Programm muss die 
Zusammenarbeit zwischen den Schulen und den lokalen politischen Institutionen (Gemeinderäte, 
Jugendparlamente, zivilgesellschaftliche Vereinigungen) fördern, um die Theorie mit der Praxis zu verbinden. 
 
 
Begründung: Demokratiebildung steht zwar als fächerverbindendes Thema im Lehrplan, wird aber im Unterricht 
oft zu wenig thematisiert. Viele Lehrpersonen wünschen sich konkrete, attraktive Materialien und Sicherheit im 
Umgang mit politischen Themen. Eine altersgerechte und aufeinander aufbauende Lehrmittelreihe unterstützt 
sie dabei, Demokratiebildung handlungsorientiert zu vermitteln. Schülerinnen und Schüler sollen Demokratie 
nicht nur verstehen, sondern auch erleben. 
 
So werden überfachliche Kompetenzen wie zum Beispiel kritisches Denken, Meinungsbildung und Dialogfähigkeit 
gezielt gefördert, bevor Extremismus und Falschinformationen an Einfluss gewinnen. Das stärkt nicht nur die 
politische Teilhabe und Abstimmungsbeteiligung, sondern auch den gesellschaftlichen und nationalen 
Zusammenhalt. Ausserdem erhalten die Lehrpersonen klare Orientierung, attraktive Materialien und werden 
entlastet. 
 
Demokratie darf nicht nur ein Schulbuchthema sein. Sie muss verstanden und gelebt werden. 
 
 

 
Contenu : Nous demandons à la Conférence suisse des directeurs cantonaux de l’instruction publique (CDIP), en 
collaboration avec les hautes écoles pédagogiques, de développer une série de moyens d’enseignement destinée 
à soutenir le corps enseignant dans la transmission de l’éducation à la démocratie. Cette série de moyens doit 
couvrir toute la scolarité obligatoire ainsi que le degré secondaire II, en proposant des contenus adaptés à chaque 
âge et construits de manière progressive. Le programme doit favoriser les collaborations entre les écoles et les 
institutions politiques locales (conseils communaux, parlements des jeunes, associations civiques) afin de relier 
théorie et pratique. 
 
 
Argumentation : L’éducation à la démocratie figure certes comme thème interdisciplinaire dans le Plan d’études, 

mais elle est encore trop peu abordée dans l’enseignement. De nombreuses enseignant·e·s souhaitent disposer 

de supports concrets et attrayants ainsi que d’une meilleure sécurité dans le traitement des sujets politiques. 

Une série de moyens d’enseignement adaptés à l’âge et conçus de manière progressive les aide à transmettre 

l’éducation à la démocratie de façon participative et orientée vers l’action. Les élèves ne doivent pas seulement 

comprendre la démocratie, mais aussi la vivre. 

 

Ainsi, des compétences transversales telles que la pensée critique, la formation d’opinion et la capacité de 

dialogue sont renforcées de manière ciblée, avant que l’extrémisme et la désinformation ne gagnent du terrain. 
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Cela favorise non seulement la participation politique et le taux de vote, mais aussi la cohésion sociale et 

nationale. En outre, le corps enseignant bénéficie de repères clairs, de supports attractifs et d’un allègement de 

sa charge. 

 

La démocratie ne doit pas être qu’un sujet de manuel scolaire : elle doit être comprise et vécue. 

 
 
 

Contenuto: Chiediamo alla Conferenza svizzera delle direttrici e dei direttori cantonali della pubblica educazione 

(CDPE) di sviluppare, in collaborazione con le alte scuole pedagogiche, una serie di materiali didattici che aiutino 

gli insegnanti a trasmettere i valori della democrazia. Questa serie di materiali didattici copre la scuola 

dell'obbligo e il livello secondario II e trasmette i contenuti in modo adeguato all'età e in modo progressivo. Il 

programma deve favorire la collaborazione tra le scuole e le istituzioni politiche locali (consigli comunali, 

parlamenti dei giovani, associazioni civiche) al fine di collegare teoria e pratica. 

  

Motivazione: Sebbene l'educazione alla democrazia sia un tema interdisciplinare presente nel programma 

scolastico, spesso non viene trattato a sufficienza durante le lezioni. Molti insegnanti desiderano disporre di 

materiali concreti e accattivanti e acquisire sicurezza nell'affrontare temi politici. Una serie di strumenti didattici 

adeguati all'età e complementari tra loro li aiuta a trasmettere l'educazione alla democrazia in modo orientato 

all'azione. Gli studenti non devono solo comprendere la democrazia, ma anche viverla. 

 

In questo modo vengono promosse in modo mirato competenze interdisciplinari come il pensiero critico, la 

formazione di opinioni e la capacità di dialogo, prima che l'estremismo e la disinformazione acquisiscano 

influenza. Ciò rafforza non solo la partecipazione politica e l'affluenza alle urne, ma anche la coesione sociale e 

nazionale. Inoltre, gli insegnanti ricevono orientamenti chiari, materiali interessanti e vengono alleggeriti dal 

carico di lavoro. 

 

La democrazia non deve essere solo un argomento da libro di testo. Deve essere compresa e vissuta. 
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03 Insitiutionalisierte Behindertehsession / Session institutionalisée 
des personnes en situation de handicap / Sessione instituzionalizzata 
delle persone con disabilità 
 
Eingabeform | Forme | Forma: Petition / Pétition / Petizione 
 
Adressat | Destinataire |Destinatario: Bundesversammlung / Assemblée fédérale / Assemblea federale 
 

 
Inhalt: Die Jugendsession fordert, dass die Behindertensession gesetzlich verankert und einmal jährlich 
durchgeführt wird. Die von der Behindertensession verabschiedeten Forderungen müssen vom Parlament oder 
vom Bundesrat behandelt werden. 
 
Begründung: Derzeit obliegt der Entscheid ob und in welcher Form eine Behindertensession stattfinden soll der 
bzw. dem Nationalratspräsident*in. Sinnvoller wäre eine institutionalisierte Struktur: Politik soll allen Menschen 
offenstehen. 
 
Unser Alltag ist vor allem auf Menschen ohne Behinderung (MoB) ausgerichtet, sodass Menschen mit 
Behinderungen (MmB) täglich Hürden ausgesetzt sind, die die MoB gar nicht wahrnehmen. Um echte Teilhabe 
zu ermöglichen, brauchen MmB ein festes Sprachrohr in der Politik.  
 
Die erste Behindertensession 2023 hat gezeigt, wie wichtig Sensibilisierung und Chancengleichheit sind. Eine 
gesetzliche Verankerung würde ihre regelmässige Durchführung sichern und politische Barrieren weiter 
abbauen. 
 
 

 
Contenu : La Session des jeunes demande que la Session des personnes en situation de handicap soit inscrite 
dans la loi et qu’elle ait lieu une fois par an. Les revendications adoptées par cette session doivent être traitées 
par le Parlement ou le Conseil Fédéral. 
 
 
Argumentation : Actuellement, la décision d’organiser ou non une Session des personnes en situation de 
handicap, ainsi que sa forme, dépend de la ou du président·e du Conseil national. Il serait pourtant bien plus 
judicieux de créer une structure institutionnalisée : la politique doit être accessible à toutes et à tous. 
 
Notre quotidien est principalement conçu pour les personnes sans handicap, si bien que les personnes en 
situation de handicap sont chaque jour confrontées à des obstacles que les personnes sans handicap ne 
perçoivent même pas. Pour garantir une véritable participation, les personnes en situation de handicap ont 
besoin d’une voix permanente dans le champ politique.  
 
La première Session des personnes en situation de handicap, en 2023, a démontré l’importance de la 
sensibilisation et de l’égalité des chances. Une inscription dans la loi assurerait sa tenue régulière et contribuerait 
à lever davantage les barrières politiques.  
 
 
 

Contenuto: La Sessione dei giovani chiede che la Sessione delle persone con disabilità sia sancita per legge e che 
si svolga una volta all’anno. Le rivendicazioni adottate da questa sessione devono essere esaminate dal 
Parlamento o dal Consiglio federale. 
 

 
Motivazione: Attualmente, la decisione di organizzare o meno una Sessione delle persone con disabilità, così 
come la sua forma, dipende dalla o dal presidente del Consiglio nazionale. Sarebbe invece molto più opportuno 
creare una struttura istituzionalizzata: la politica deve essere accessibile a tutte e a tutti. 
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La nostra vita quotidiana è concepita principalmente per le persone senza disabilità, per cui le persone con 
disabilità si trovano ogni giorno ad affrontare ostacoli che le persone senza disabilità spesso non percepiscono 
nemmeno. Per garantire una partecipazione reale, le persone con disabilità hanno bisogno di una voce stabile e 
permanente in ambito politico.  
 
La prima Sessione delle persone con disabilità, svoltasi nel 2023, ha dimostrato l’importanza della 
sensibilizzazione e delle pari opportunità. Un riconoscimento legale ne assicurerebbe lo svolgimento regolare e 
contribuirebbe a eliminare ulteriormente le barriere politiche. 
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04 Lernende: Heroes not zeros! / Apprentie ; des héros, pas des zéros! 
/ Apprendista: eroi, non zero! 
 
Eingabeform | Forme | Forma: Petition / Pétition / Petizione 
 
Adressat | Destinataire | Destinatario: Bundesrat / Conseil fédéral / Consiglio federale 
 

 
Inhalt: Die Jugendsession fordert den Bundesrat auf, Massnahmen zu ergreifen, um die Berufsbildung attraktiver 
zu gestalten. Dazu ist eine pädagogische Begleitung notwendig, die den Herausforderungen für die Lernenden 
während ihrer Ausbildung entspricht. Der Bund legt im Berufsbildungsgesetz die Anforderungen an die 
Ausbildung fest. Diese Anforderungen müssen überprüft werden, um die Problemstellungen im Zusammenhang 
mit der Berufslehre zu berücksichtigen. Dazu soll auch eine Anpassung der aktuellen Ferienzeiten der Lernenden 
überprüft werden um eine angemessene Erholung und die Attraktivität der Lehre gegenüber anderen 
Ausbildungsmöglichkeiten zu gewährleisten. 
Mit diesen Ressourcen sollten die bei den Lernenden festgestellten Schwierigkeiten bewältigt werden, 
insbesondere die schulische und berufliche Überlastung, Berufsunfälle sowie psychische Gesundheitsprobleme. 
All diese Faktoren führen nämlich dazu, dass viele Jugendliche ihre Berufswahl hinterfragen oder ihre Ausbildung 
abbrechen. 
 
Begründung: Zum ersten Mal seit 2005 ist die Anzahl Schüler*innen in einer Berufslehre zurückgegangen. 

Zwischen 2020 und 2024 ist die Anzahl der Abschlüsse von 70’192 auf 64’734 gesunken, was unter den Zahlen 

von vor 15 Jahren liegt. Im August 2025, also wenige Wochen vor Lehrbeginn, waren noch rund 6'400 Lehrstellen 

frei. Dies zeigt ein tiefes Unbehagen bei den Lernenden.  

Gemäss einer jüngeren Studie der UNIA gibt über ein Drittel von ihnen an, mit den Rahmenbedingungen ihrer 

Lehre unzufrieden zu sein, und 92 Prozent sind am Arbeitsplatz gestresst. Dies bedroht das Schweizer Modell der 

Berufsbildung, unser Nationalstolz. Gemäss Bundesamt für Statistik beenden immer mehr Lernende ihre 

Ausbildung nicht und brechen diese vorzeitig ab. Es darf auch nicht vergessen werden, dass Lernende den 

Gefahren im Zusammenhang mit ihrer beruflichen Tätigkeit übermässig ausgesetzt sind: Die SUVA meldet, dass 

etwa 23'000 pro Jahr Opfer eines Arbeitsunfalls werden. 

Derzeit und gemäss einem Artikel des Bundesamts für Energie entsprechen die Qualifikationen der 

Berufsbildner*innen nicht den Bedürfnissen der Lernenden. Der rechtliche Rahmen sieht keine Requalifizierung 

vor, wodurch die Berufsbildner*innen über veraltete psychologische und pädagogische Techniken verfügen, was 

die Beziehung zwischen Lernenden und Lehrperson verschlechtert und so den Lernprozess erschwert. 

Diese Situation gefährdet die Schweizer Wirtschaft und verlangt nach einer entschiedenen Antwort der 

öffentlichen Hand, im ständigen Dialog mit allen Akteur*innen und unter tatsächlicher Berücksichtigung des 

Wohlbefindens der Jugend. 

 
 

 
Contenu : La Session des Jeunes demande au Conseil fédéral de prendre des mesures concernant la formation 
professionnelle afin de la rendre plus attractive à l’aide d’un accompagnement pédagogique adapté aux défis qui 
se posent aux apprentis durant leur formation. La Confédération, via la loi sur la formation professionnelle, fixe 
les exigences en matière de formation. Ces exigences doivent être revues pour prendre en compte les 
problématiques liées à l’apprentissage. Il conviendrait également d’envisager une adaptation des périodes de 

vacances scolaires des apprenties afin de garantir un repos adéquat et de préserver l’attractivité de 
l’apprentissage par rapport aux autres filières de formation.  

Ces ressources devront permettre de régler les difficultés identifiées chez les apprenties, notamment la 
surcharge scolaire, professionnelle, les accidents de travail ainsi que les problèmes de santé mentale. Tous ces 
facteurs conduisent en effet de nombreux jeunes à remettre en question leur choix du métier ou à interrompre 
leur formation. 
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Argumentation : Pour la première fois depuis 2005, le nombre d’élèves en apprentissage a diminué. En effet, 

entre 2020 et 2024 le nombre de diplômes délivrés est passé de 70’192 à 64’734, un chiffre en dessous des 

effectifs que l’on retrouvait il y a plus de 15 ans. En aout 2025 soit quelques semaines avant la rentrée il y avait 

encore 6400 places vacantes d’apprentissage. Cela est représentatif d’un profond sentiment de malaise chez les 

apprentis.  

D’après une étude récente de l’UNIA, plus d’un tiers d’entre eux déclarent se sentir insatisfaits de leur condition 

d’apprentissage et 92 % se disent stressés au travail. Cela menace le modèle suisse de formation professionnelle, 

fierté nationale. Selon l’office fédéral de la statistique, de plus en plus d’apprentis ne vont au bout de leur cursus, 

préférant démissionner avant la fin de celui-ci. Aussi, il convient de garder à l’esprit que les apprentis sont 

surexposés aux dangers liés à leur activité professionnelle : la SUVA rapporte qu’environ 23 000 sont victimes 

d’accidents de travail chaque année. 

Actuellement, et selon un article de l’office fédéral de l’énergie, les qualifications des formateurs sont en 

décalage vis-à-vis des besoins des apprentis. Le cadre légal ne prévoyant aucune remise à niveau, les formateurs 

disposent d’outils psychologiques et pédagogiques dépassés qui, en détériorant la relation entre apprenant et 

enseignant, compliquent le processus d’apprentissage. 

Cette situation menace l’économie suisse et nécessite une réponse forte de la part des pouvoirs publics, dans un 

dialogue permanent avec tous les acteurs, en prenant réellement en compte le bien-être de la jeunesse. 

 
 
 

Contenuto: La Sessione dei Giovani chiede al Consiglio federale di adottare misure in materia di formazione 

professionale al fine di renderla più attraente grazie a un accompagnamento pedagogico adeguato alle sfide che 

gli apprendisti devono affrontare durante la loro formazione. La Confederazione, attraverso la legge sulla 

formazione professionale, stabilisce i requisiti in materia di formazione. Tali requisiti devono essere rivisti per 

tenere conto delle problematiche legate all'apprendistato. A tal fine, dovrebbe essere valutata anche una 

revisione degli attuali periodi di vacanza degli apprendisti, al fine di garantire un adeguato recupero e rendere la 

formazione professionale più attrattiva rispetto ad altre possibilità formative. 

Queste risorse dovrebbero consentire di risolvere le difficoltà individuate negli apprendisti, in particolare il 

sovraccarico scolastico e professionale, gli infortuni sul lavoro e i problemi di salute mentale. Tutti questi fattori 

infatti molti giovani a mettere in discussione l’orientamento professionale o ad abbandonare la formazione. 

 
Motivazione: Per la prima volta dal 2005, il numero di studenti in apprendistato è diminuito. Infatti, tra il 2020 e 

il 2024 il numero di diplomi rilasciati è passato da 70.192 a 64.734, una cifra inferiore a quella registrata più di 

15 anni fa. Nell'agosto 2025, poche settimane prima dell'inizio dell'anno scolastico, c'erano ancora 6400 posti di 

apprendistato vacanti. Ciò è indicativo di un profondo malessere tra gli apprendisti.  

Secondo un recente studio dell'UNIA, più di un terzo di loro dichiara di essere insoddisfatto delle proprie 

condizioni di apprendistato e il 92% si dice stressato sul lavoro. Ciò minaccia il modello svizzero di formazione 

professionale, orgoglio nazionale. Secondo l'Ufficio federale di statistica, sempre più apprendisti non portano a 

termine il loro percorso formativo, preferendo dimettersi prima della fine. Inoltre, va tenuto presente che gli 

apprendisti sono esposti a rischi legati alla loro attività professionale: la SUVA riferisce che circa 23.000 di loro 

sono vittime di incidenti sul lavoro ogni anno. 

Attualmente, secondo un articolo dell'Ufficio federale dell'energia, le qualifiche dei formatori non sono adeguate 

alle esigenze degli apprendisti. Poiché il quadro giuridico non prevede alcun aggiornamento, i formatori 

dispongono di strumenti psicologici e pedagogici obsoleti che, deteriorando il rapporto tra discente e insegnante, 

complicano il processo di apprendimento. 

Questa situazione minaccia l'economia svizzera e richiede una risposta forte da parte delle autorità pubbliche, in 

un dialogo permanente con tutti gli attori, tenendo realmente conto del benessere dei giovani. 
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05 Schutz der Jugend / Protégeons les jeunes / Proteggiamo i giovani 
 
Eingabeform | Forme | Forma: Petition / Pétition / Petizione 
 
Adressat | Destinataire | Destinatario: Bundesrat / Conseil fédéral / Consiglio federale 
 

 
Inhalt: Die Eidgenössische Jugendsession fordert, dass Tests auf sexuell übertragbare Infektionen und Kondome 
für junge Menschen bis einschliesslich 25 Jahre vom Staat finanziert werden. 
 
 
Begründung: Wir fordern den Zugang zu gesunden Praktiken für alle im Bereich der sexuellen Gesundheit. Laut 
dem Bundesamt für Gesundheit (BAG) und den Universitätsspitälern Genf (HUG) steigt die Zahl der Menschen 
mit sexuell übertragbaren Infektionen aufgrund des mangelnden Zugangs zu Tests. Darüber hinaus wurde der 
Rückgang der Kondomnutzung bei Jugendlichen bereits von der Weltgesundheitsorganisation (WHO) 
festgestellt. 
 
Daher garantiert unsere Forderung in den Zentren für sexuelle Gesundheit: 
 

• Den Zugang zu anonymen Tests bis zu dreimal pro Jahr. 

• Zugang zu allen Arten von Kondomen, auch in Apotheken. 

Diese Maßnahmen zielen darauf ab, den Gesundheitsschutz in einem gesunden Rahmen zu fördern, um eine 
erfüllte Sexualität für die Schweizer Jugend zu gewährleisten. 

 

 
Contenu : La Session fédérale des Jeunes demande que les dépistages des infections sexuellement transmissibles 
et les préservatifs pour les jeunes de moins de 25 ans inclus soient financés par l’Etat. 
 
 
Argumentation : Nous demandons l’accessibilité aux pratiques saines pour tous, dans le domaine de la santé 
sexuelle.  
 
Selon l’Office fédéral de la santé publique (OFSP) et les Hôpitaux universitaires de Genève (HUG), le nombre de 
personnes atteintes d’infections sexuellement transmissibles est en hausse dû au manque d’accessibilité aux 
dépistages. De plus, la baisse de l’utilisation des préservatifs par la jeunesse a déjà été constatée par 
l’Organisation Mondiale de la Santé (OMS).  
 
Ainsi, notre revendication garantit, dans les centres de santé sexuelle : 
 

• L’accès aux tests de dépistage, de manière anonyme, jusqu’à 3 fois par année. 

• L’accès à tous types de préservatifs, également dans les pharmacies. 
 
Ces mesures visent à promouvoir la protection de la santé, dans un cadre sain, afin d’assurer une sexualité 
épanouie pour la jeunesse suisse. 
 
 
 
 
 

 
Contenuto: La Sessione federale dei giovani chiede che i test per le infezioni sessualmente trasmissibili e i 
preservativi per i giovani fino a 25 anni compresi siano finanziati dallo Stato. 
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Motivazione: Chiediamo che le pratiche di salute sessuale sane siano accessibili a tutte e a tutti. 
Secondo l’Ufficio federale della sanità pubblica (UFSP) e gli Ospedali universitari di Ginevra (HUG), il numero di 
persone affette da infezioni sessualmente trasmissibili è in aumento a causa della scarsa accessibilità ai test di 
screening. Inoltre, l’Organizzazione Mondiale della Sanità (OMS) ha già constatato un calo dell’uso del 
preservativo tra i giovani.  
La nostra richiesta mira quindi a garantire, nei centri di salute sessuale: 
 

• L’accesso ai test di screening in forma anonima, fino a 3 volte all’anno. 

• L’accesso a tutti i tipi di preservativi, anche nelle farmacie. 

 
Queste misure hanno l’obiettivo di promuovere la tutela della salute in un contesto sicuro, per assicurare una 
sessualità sana e consapevole alla gioventù svizzera. 
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06 Eine Studie für mehr Verständnis – für eine Schweiz für alle / Une 
étude pour comprendre, une Suisse pour toutes et tous / Uno studio 
per capire, una Svizzera per tutti 
 
Eingabeform | Forme | Forma: Petition / Pétition / Petizione 
 
Adressat | Destinataire | Destinatario: Bundesrat / Conseil fédéral / Consiglio federale 
 

 
Inhalt: Die Eidgenössische Jugendsession fordert den Bundesrat auf, eine ganzheitliche Studie zu den 
Auswirkungen eines möglichen progressiven Bevölkerungswachstums in der Schweiz durchzuführen. Dabei 
sollen die Effekte bei jedem Anstieg um 500'000 Einwohner*innen untersucht werden und Initiativen 
vorgeschlagen werden, um den demografischen Zuwachs und den Wandel unserer Gesellschaft zu erleichtern. 
 
 
Begründung: Die im Jahr 2024 von der SVP lancierte Volksinitiative «Nein zu einer Schweiz mit 10 Millionen 
Einwohnern» gefährdet die Personenfreizügigkeit, indem sie die negativen Aspekte eines unkontrollierten 
Bevölkerungswachstums hervorhebt. Die Jugendsession fordert, die Auswirkungen eines solchen massiven 
demografischen Wandels zu untersuchen. 
Ziel der Studie ist es, die Effekte eines demografischen Wandels auf verschiedenen Ebenen und in 
unterschiedlichen Bereichen – wie Gesellschaft, Umwelt und Wirtschaft – zu analysieren und die Bevölkerung 
darüber zu informieren. 
Die Studie soll von einer Kommission aus Forscher:innen und Expert:innen der betroffenen Bereiche – etwa 
Kriminalität, Kultur, Arbeit, Infrastruktur und öffentlicher Verkehr – durchgeführt werden. Im Zentrum soll stets 
das öffentliche und kollektive Interesse stehen. 
Das Ziel der Studie ist es, die potenziellen Herausforderungen, Veränderungen und Chancen eines bedeutenden 
demografischen Wandels aufzuzeigen. Die Ergebnisse sollen als Grundlage für die Entwicklung konkreter 
Massnahmen und verschiedener Politiken auf unterschiedlichen institutionellen Ebenen dienen. 
 
 

 
Contenu : La Session fédérale des jeunes demande au Conseil fédéral de réaliser une étude globale sur les effets 
d’une éventuelle augmentation progressive de la population en Suisse, en analysant les impacts à chaque palier 
de 500'000 d’habitant·e·s, et proposer des initiatives pour faciliter l’afflux démographique et la transition de 
notre société. 
 
Argumentation : L'initiative populaire « Non à une Suisse de 10 millions d'habitants » lancée en 2024 par l'UDC 
remet en cause la libre circulation des personnes en soulignant les aspects néfastes d'une augmentation 
incontrôlée de la population. 
La session des jeunes demande d'étudier les impacts d'un tel changement démographique massif. L'objectif de 
l'étude est d'analyser les effets à plusieurs niveaux du changement démographique dans divers domaines - tels 
que la socialité, l'environnement, l'économie - et d'informer la population. 
L'étude doit être menée par une commission composée de chercheurs et d'experts des domaines concernés, tels 
que la criminalité, la culture, le travail, les infrastructures et les transports publics, qui placent au centre l'intérêt 
public et collectif. 
L'objectif de l'étude est de mettre en évidence les défis, les changements et les opportunités potentiels d'un 
changement démographique important. Il est souhaitable que les résultats servent de base à l'élaboration de 
mesures concrètes et de diverses politiques à différents niveaux institutionnels. 
 
 
 

Contenuto: La sessione federale dei giovani chiede al Consiglio federale di realizzare uno studio olistico 
riguardante gli effetti di un potenziale aumento progressivo della popolazione osservato ad ogni 500'000 di 
abitanti in Svizzera e proponendo iniziative per facilitare l’affluso demografico e la tansizione della nostra società. 
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Motivazione: L'iniziativa popolare "No a una Svizzera da 10 milioni di abitanti" lanciata nel 2024 dall’ UDC mina 
la libera circolazione di persone evidenziando gli aspetti dannosi di un incremento incontrollato della 
popolazione.  
La sessione dei giovani chiede di esplorare gli impatti di un tale cambiamento demografico di massa. Lo scopo 
dello studio è quello di analizzare gli effetti su più gradi del cambiamento demografico in vari ambiti - quali la 
socialità, l’ambiente, l’economia - ed informare la popolazione.  
Lo studio deve essere condotto da una commissione composta da ricercatori ed esperti dei settori coinvolti - 
come la criminalità, la cultura, il lavoro, le infrastrutture e i trasporti pubblici - che mantenga al centro l’interesse 
pubblico e collettivo. L’obiettivo dello studio è evidenziare le potenziali sfide, cambiamenti e opportunità di un 
cambiamento demografico importante. È auspicato che i risultati siano una base per lo sviluppo di misure 
concrete e di varie politiche sui diversi piani istituzionali. 
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07 Sensibilisierungskampagne zu assistiertem Suizid / Campagne de 
sensibilisation sur l’assistance au suicide / Campagna di 
sensibilizzazione sul assistenza al suicidio 
 
Eingabeform | Forme | Forma: Petition / Pétition / Petizione 
 
Adressat | Destinataire | Destinatario: Bundesversammlung / Assemblée fédérale / Assemblea federale 
 

 
Inhalt: Die Eidgenössische Jugendsession fordert, dass das Parlament eine Aufklärungs- und 
Sensibilisierungskampagne lanciert, die über die rechtlichen Grundlagen, die ethischen Fragen und die 
emotionalen Auswirkungen des assistierten Suizids informiert. 
 
 
Begründung: Die Rate der assistierten Suizide in der Schweiz nimmt stetig zu. Prognosen des Bundesamtes für 
Statistik zeigen, dass assistierte Suizide bis 2035 fünf Prozent der Todesfälle in der Schweiz ausmachen werden. 
Folglich bedeutet das, dass jeder 20. Tod auf einen assistierten Suizid zurückzuführen ist. Dies führt unweigerlich 
dazu, dass Jugendliche in der Zukunft häufiger direkt oder indirekt im Umfeld, mit diesem Thema konfrontiert 
werden.  
Um eine einheitliche Aufklärung zu gewährleisten, fordern wir vom Bundesrat eine Informationskampagne, 
insbesondere für Jugendliche. Dieses Angebot könnte im Rahmen eines Workshops an der Oberstufe, an 
Mittelschulen, in Vereinen oder an anderen geeigneten Orten bereitgestellt werden, so würde ein grosser Teil 
der Bevölkerung bereits früh erreicht werden. Wir erhoffen uns dadurch, dass die Jugendlichen und jungen 
Erwachsenen sich früh mit dem Thema Leben und Sterben auseinandersetzen, und die Möglichkeiten erhalten, 
damit ethisch, emotional und sozial umzugehen, insbesondere in Anbetracht der Tatsache, dass in der Schweiz 
der assistierte Suizid stark in der Eigenverantwortung liegt. 
 
 

 
Contenu : La Session fédérale des jeunes demande au Parlement de lancer une campagne d'information et de 
sensibilisation sur les bases légales, les questions éthiques et les répercussions émotionnelles de l'assistance au 
suicide. 
 
 
Argumentation : Le taux de suicides assistés en Suisse augmente constamment. Les prévisions de l'Office fédéral 
de la statistique montrent que d'ici 2035, les suicides assistés représenteront 5 % des décès en Suisse. Cela 
signifie donc qu'un décès sur vingt sera dû à un suicide assisté. Cela conduira inévitablement les jeunes à être 
confrontés plus fréquemment, directement ou indirectement, à cette question dans leur environnement.  
Afin de garantir une information uniforme, nous demandons au Conseil fédéral de lancer une campagne 
d'information, en particulier à l'intention des jeunes. Cette offre pourrait être proposée dans le cadre d'ateliers 
organisés dans les écoles secondaires, les collèges, les associations ou d'autres lieux appropriés, ce qui 
permettrait de toucher une grande partie de la population dès son plus jeune âge. Nous espérons ainsi que les 
adolescents et les jeunes adultes se pencheront tôt sur le thème de la vie et de la mort et auront la possibilité 
d'aborder cette question d'un point de vue éthique, émotionnel et social, d'autant plus qu'en Suisse, le suicide 
assisté relève fortement de la responsabilité individuelle. 
 
 
 

Contenuto: La Sessione federale dei giovani chiede che il Parlamento lanci una campagna di informazione e 
sensibilizzazione che informi sui fondamenti giuridici, sulle questioni etiche e sulle ripercussioni emotive del 
suicidio assistito. 
 
 

Motivazione: Il tasso di suicidi assistiti in Svizzera è in costante aumento. Le previsioni dell'Ufficio federale di 
statistica indicano che entro il 2035 i suicidi assistiti rappresenteranno il 5% dei decessi in Svizzera. Ciò significa 
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che un decesso su venti sarà dovuto a un suicidio assistito. Ciò porterà inevitabilmente i giovani del futuro a 
confrontarsi più spesso, direttamente o indirettamente, con questo tema nel loro ambiente.  
Al fine di garantire un'informazione uniforme, chiediamo al Consiglio federale di lanciare una campagna 
informativa, in particolare rivolta ai giovani. Questa offerta potrebbe essere fornita nell'ambito di un workshop 
nelle scuole superiori, nelle scuole medie, nelle associazioni o in altri luoghi adeguati, in modo da raggiungere 
gran parte della popolazione già in tenera età. Ci auguriamo che in questo modo i giovani e i giovani adulti 
affrontino precocemente il tema della vita e della morte e abbiano la possibilità di gestirlo dal punto di vista 
etico, emotivo e sociale, soprattutto considerando che in Svizzera il suicidio assistito è fortemente legato alla 
responsabilità individuale. 
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08 Für einen ganzheitlichen Jugendschutz im digitalen Raum / pour 
une protection globale de la jeunesse dans l’espace numérique / Per 
una protezione globale dei giovani nello spazio digitale 
 
Eingabeform | Forme | Forma: Petition / Pétition / Petizione 
 
Adressat | Destinataire | Destinatario: Bundesversammlung / Assemblée fédérale / Assemblea federale 
 

 
Inhalt : Die Eidgenössische Jugendsession fordert eine Vereinheitlichung des Jugendschutzes im digitalen Raum, 
damit Minderjährige angemessen und altersgerecht geschützt werden. Dies umfasst den Schutz vor 
ungeeigneten Inhalten wie Gewalt- oder sexuellen Darstellungen sowie vor der Gefahr, die durch datenbasiertes 
Profiling für die Entwicklung von Minderjährigen entsteht. Ausserdem muss die digitale Bildung gestärkt werden 
und Präventionsmodule zum Cyber-Mobbing, zum Umgang mit der Privatsphäre und zum kritischen Denken 
gegenüber digitalen Inhalten umfassen. Der Altersnachweis muss zweifelsfrei überprüft werden. Der 
Datenschutz und die Privatsphäre der Nutzer*innen müssen dabei gewährleistet sein. 
 
 
Begründung: Mit der zunehmenden Digitalisierung und der Verbreitung sozialer Medien entstehen neue 
Gefahrenpotenziale, unter anderem für Minderjährige. Die Gesetzgebung zum Jugendschutz ist im digitalen 
Bereich uneinheitlich, es bestehen Lücken und Überschneidungen. 
Gemäß den Forschungsergebnissen der JAMES-Studie der ZHAW konsumiert ein signifikanter Anteil der 
Minderjährigen pornografische und sexuell explizite Inhalte, obwohl dies laut dem Gesetz untersagt ist. Dies 
beeinträchtigt die Entwicklung und kann zu einer verzerrten Wahrnehmung und Vorstellung der Sexualität 
führen. Heute gibt es bei Anbieter*innen von Onlinepornographie keine sichere und zweifelsfreie Verifikation 
des Alters. Ein mögliches Instrument zur Verifikation wäre die staatliche E-ID. 
Eine weitere Gefahr sind die Auswirkungen von Empfehlungssystemen, die auf Profiling beruhen. Laut dem 
Entwurf des Bundesrates zum neuen Gesetz über Kommunikationsplattformen und Suchmaschinen müssen 
Anbieter*innen von sehr grossen Kommunikationsplattformen zur Nutzung der Empfehlungssysteme 
mindestens eine Option zur Verfügung stellen, die nicht auf Profiling beruht. Die Jugendsession sieht eine 
obligatorische Einführung dieser Option für Minderjährige als notwendig an. Empfehlungssysteme, die auf 
Profiling basieren, können sich potenziell nachteilig auf die psychische Gesundheit und das Konsumverhalten der 
Nutzenden auswirken. Ein weiteres Gefahrenpotential ist in der Gefährdung der öffentlichen Meinungsbildung 
zu sehen, die zu einer gesellschaftlichen Spaltung und somit zu einer Gefahr für die Demokratie werden kann. 
Das Berücksichtigen dieser Forderung würde die Sicherheit im digitalen Raum für Minderjährige sicherstellen, 
die Demokratie stärken und eine verantwortungsvolle Nutzung der digitalen Medien ermöglichen. 
 
 

 
Contenu : La Session fédérale des jeunes demande une harmonisation de la protection de la jeunesse dans 
l’espace numérique, afin que les mineur·e·s soient protégé·e·s de manière adéquate et adaptée à leur âge. 
Cela inclut la protection contre les contenus inappropriés tels que les représentations de violence ou à caractère 
sexuel, ainsi que contre les dangers liés au profilage fondé sur les données, qui peut nuire au développement 
des mineur·e·s. De plus, l’éducation numérique doit être renforcée et inclure des modules de prévention du 
harcèlement en ligne, de gestion de la vie privée et d’esprit critique face aux contenus numériques. La vérification 
de l’âge doit être effectuée de manière fiable et sans équivoque. La protection des données et la vie privée des 
utilisateur·rice·s doivent en tout temps être garanties. 
 
 
Argumentation : Avec la numérisation croissante et la popularisation des réseaux sociaux, de nouveaux risques 
apparaissent, notamment pour les mineur·e·s. La législation en matière de protection de la jeunesse est 
aujourd’hui fragmentée dans le domaine numérique, présentant à la fois des lacunes et des chevauchements. 
Selon les résultats de l’étude JAMES menée par la ZHAW, une proportion significative de mineur·e·s consomme 
des contenus pornographiques ou sexuellement explicites, bien que cela soit interdit par la loi. Cette exposition 
peut nuire à leur développement et conduire à une perception faussée de la sexualité. Actuellement, les 
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fournisseurs de contenus pornographiques en ligne ne disposent d’aucun système fiable de vérification de l’âge. 
Un instrument possible pour cette vérification pourrait être l’e-ID étatique. 
Un autre danger réside dans les effets des systèmes de recommandation basés sur le profilage. Selon le projet 
du Conseil fédéral concernant la nouvelle loi sur les plateformes de communication et les moteurs de recherche, 
les fournisseurs de très grandes plateformes devront proposer au moins une option d’utilisation des systèmes 
de recommandation qui ne repose pas sur le profilage. La Session des jeunes considère comme nécessaire de 
rendre cette option obligatoire pour les mineur·e·s. 
Les systèmes de recommandation basés sur le profilage peuvent avoir un impact négatif sur la santé mentale et 
les habitudes de consommation des utilisateur·rice·s. De plus, ils représentent un risque pour la formation de 
l’opinion publique, pouvant mener à une polarisation de la société et, par conséquent, à une menace pour la 
démocratie. 
La prise en compte de cette revendication permettrait de renforcer la sécurité des mineur·e·s dans l’espace 
numérique, de consolider la démocratie et de favoriser une utilisation responsable des médias numériques. 
 
 

Contenuto: La Sessione federale dei giovani chiede un’armonizzazione della protezione dei minori nello spazio 
digitale, affinché le persone minorenni siano tutelate in modo adeguato e conforme alla loro età. 
Ciò include la protezione contro contenuti inappropriati, come rappresentazioni di violenza o a carattere 
sessuale, nonché contro i rischi legati alla profilazione basata sui dati, che può nuocere allo sviluppo dei minori. 
Inoltre, l’educazione digitale deve essere rafforzata e includere moduli di prevenzione del bullismo online, di 
gestione della vita privata e di sviluppo del pensiero critico nei confronti dei contenuti digitali. La verifica dell’età 
deve essere effettuata in modo affidabile e inequivocabile. La protezione dei dati e la privacy degli utenti devono 
essere garantite in ogni momento. 
 
 

Motivazione: Con la crescente digitalizzazione e la diffusione dei social network, emergono nuovi rischi, in 
particolare per le persone minorenni. La legislazione sulla protezione dei minori nel mondo digitale è oggi 
frammentata, con lacune e sovrapposizioni. 
Secondo i risultati dello studio JAMES condotto dalla ZHAW, una parte significativa dei minori consuma contenuti 
pornografici o sessualmente espliciti, nonostante ciò sia vietato dalla legge. Questa esposizione può nuocere al 
loro sviluppo e portare a una percezione distorta della sessualità. Attualmente, i fornitori di contenuti 
pornografici online non dispongono di un sistema di verifica dell’età affidabile. Uno strumento possibile per tale 
verifica potrebbe essere l’e-ID statale. 
Un ulteriore pericolo deriva dagli effetti dei sistemi di raccomandazione basati sulla profilazione. Secondo il 
progetto del Consiglio federale sulla nuova legge riguardante le piattaforme di comunicazione e i motori di 
ricerca, i fornitori di piattaforme di grandi dimensioni dovranno offrire almeno un’opzione di utilizzo dei sistemi 
di raccomandazione che non si basi sulla profilazione. La Sessione dei giovani ritiene necessario rendere questa 
opzione obbligatoria per le persone minorenni. 
I sistemi di raccomandazione basati sulla profilazione possono avere effetti negativi sulla salute mentale e sulle 
abitudini di consumo degli utenti. Inoltre, rappresentano un rischio per la formazione dell’opinione pubblica, 
potendo portare a una polarizzazione della società e, di conseguenza, a una minaccia per la democrazia. 
L’attuazione di questa proposta contribuirebbe a rafforzare la sicurezza dei minori nello spazio digitale, 
consolidare la democrazia e promuovere un uso responsabile dei media digitali. 
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09 Bessere Einhaltung der Arbeitnehmer :innenrechte von Personen 
aus EU-/EFTA-Staaten / Meilleur respect des droits de 

travailleureuses originaires des États de l’UE et de l’AELE / Maggiore 
rispetto dei diritti dei lavoratori e delle lavoratrici provenienti dagli 
Stati dell’UE e dell’AELS 
 
Eingabeform | Forme | Forma: Petition / Pétition / Petizione 
 
Adressat | Destinataire | Destinatario: Bundesversammlung und Staatssekretariat für Wirtschaft SECO / 
Assemblée fédérale et Secrétariat d’État à l’économie (SECO) / Assemblea federale e Segreteria di Stato 
dell'economia (SECO) 
 

 
Inhalt: Die eidgenössische Jugendsession fordert mehr finanzielle Ressourcen und Personal für die Stärkung und 
Instandhaltung der Kontrollkommissionen Tripartite Kommission (TPK) und Paritätische Kommission (PK) für den 
Schutz der Arbeiter:innenrechte und Arbeitsbedingungen vor allem für ausländische Arbeitnehmer:innen. 
 
 
Begründung: Den Kommissionen TPK und PK, die für die Kontrolle der Durchsetzung von 
Arbeitnehmer:innenrechte verantwortlich sind, fehlen die notwendigen Ressourcen, um diese Rechte und 
Bedingungen effektiv sicherzustellen. 
Eine Erhöhung der finanziellen Ressourcen würde dazu beitragen, dass die Kommissionen vergrössert werden 
könnten und zusätzliches Personal eingestellt werden könnte. Das wiederum würde zu regelmässigeren 
Kontrollen führen. 
Zusätzlich fordern wir, dass stärkere Sanktionen bei Verletzungen der Arbeiter:innenrechte verhängt werden. 
Die daraus resultierenden Mehreinnahmen können zusätzlich zu den Bundesgeldern für die Finanzierung der 
Kontrollkommissionen eingesetzt werden. 
Die aktuelle Situation lässt zu viel Lohndumping und Verletzungen der Arbeitsrechte zu, da Unternehmen es 
durch die niedrige Regelmässigkeit der Kontrollen tendenziell einfacher haben, geltende 
Arbeitnehmer:innenrechte zu verletzen. Laut einer Studie des Schweizerischen Gewerkschaftsbundes (SGB) 
wurden in rund einem Fünftel der kontrollierten Betriebe zu tiefe Löhne ausgezahlt. Ganze 31 Prozent der 
kontrollierten Betriebe aus Branchen mit Gesamtverträgen (GAV), mit klar definierten Mindestlöhnen, zahlen zu 
wenig. 
Aus dieser Sachlage geht klar hervor, dass unsere Forderung mehr als notwendig ist. Denn unsere Forderung 
unterstützt die Sicherung und Gestaltung des Freizügigkeitsabkommen und schützt die Arbeiter:innenrechte. 
 
 

 
Contenu : La Session fédérale des jeunes demande davantage de ressources financières et de personnel pour 
renforcer et maintenir les commissions de contrôle — la Commission tripartite (CT) et la Commission paritaire 
(CP) — afin de garantir la protection des droits et des conditions de travail, en particulier pour les 
travailleur·euse·s étranger·ère·s. 
 
 
Argumentation : Les commissions CT et CP, chargées du contrôle de l’application des droits des travailleur·euse·s, 
ne disposent actuellement pas des ressources nécessaires pour assurer efficacement ces droits et conditions. 
Une augmentation des ressources financières permettrait d’élargir la taille de ces commissions et d’engager du 
personnel supplémentaire, ce qui rendrait les contrôles plus fréquents et plus efficaces. 
 
Nous demandons également que des sanctions plus sévères soient appliquées en cas de violations des droits des 
travailleur·euse·s. Les recettes supplémentaires issues de ces sanctions pourraient être utilisées, en complément 
des fonds fédéraux, pour financer les commissions de contrôle. 
La situation actuelle tolère encore trop de dumping salarial et de violations des droits du travail, car la faible 
fréquence des contrôles facilite les abus de la part de certaines entreprises. Selon une étude de l’Union syndicale 
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suisse (USS), environ un cinquième des entreprises contrôlées versent des salaires trop bas. Parmi les entreprises 
relevant de branches couvertes par des conventions collectives de travail (CCT) fixant des salaires minimaux, 31 
% ne respectent pas ces seuils. 
Ces constats démontrent clairement la nécessité de notre revendication. Celle-ci contribue à préserver et à 
renforcer l’accord sur la libre circulation des personnes, tout en protégeant les droits des travailleur·euse·s. 
 
 
 

Contenuto: La Sessione federale dei giovani chiede maggiori risorse finanziarie e di personale per rafforzare e 
mantenere le commissioni di controllo — la Commissione tripartita (CT) e la Commissione paritetica (CP) — al 
fine di garantire la tutela dei diritti e delle condizioni di lavoro, in particolare per i lavoratori e le lavoratrici 
stranieri. 
 
 

Motivazione: Le commissioni CT e CP, incaricate di verificare l’applicazione dei diritti dei lavoratori, non 
dispongono attualmente delle risorse necessarie per garantire in modo efficace tali diritti e condizioni. 
Un aumento delle risorse finanziarie permetterebbe di ampliare la dimensione di queste commissioni e di 
assumere personale aggiuntivo, rendendo così i controlli più frequenti ed efficaci. 
Chiediamo inoltre che vengano applicate sanzioni più severe in caso di violazione dei diritti dei lavoratori. Le 
entrate supplementari derivanti da tali sanzioni potrebbero essere utilizzate, in aggiunta ai fondi federali, per 
finanziare le commissioni di controllo. 
La situazione attuale tollera ancora troppi casi di dumping salariale e di violazione dei diritti del lavoro, poiché la 
scarsa frequenza dei controlli facilita gli abusi da parte di alcune imprese. Secondo uno studio dell’Unione 
sindacale svizzera (USS), circa un quinto delle aziende controllate paga salari troppo bassi. Tra le aziende 
appartenenti a settori coperti da contratti collettivi di lavoro (CCL) che stabiliscono salari minimi, il 31% non 
rispetta tali soglie. 
Questi dati dimostrano chiaramente la necessità della nostra rivendicazione. Essa contribuisce a preservare e a 
rafforzare l’Accordo sulla libera circolazione delle persone, garantendo al contempo la tutela dei diritti dei 
lavoratori e delle lavoratrici. 
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10 Für eine wirksame Anwendung des Völkerrechts als neutraler Staat 
/ Pour une utilisation efficace du droit international en tant qu’État 
neutre / Per un uso efficace del diritto internazionale come Stato 
neutrale 
 
Eingabeform | Forme | Forma: Petition / Pétition / Petizione 
 
Adressat | Destinataire | Destinatario: Bundesrat / Conseil fédérale / Consiglio federale 
 

 
Inhalt: Die Jugendsession fordert den Bundesrat auf, systematisch Klagen bei offensichtlichen Verstössen gegen 
das humanitäre Völkerrecht, das Übereinkommen der Verhütung und Bestrafung des Völkermordes oder das 
Verbot der Gewaltanwendung, beim Internationalen Gerichtshof (IGH) einzureichen. 
 
 
Begründung: Wir haben ein Problem: Wir sehen zu, wie seit mehreren Jahren von angespannter geopolitischer 
Weltlage und dem Angriffskrieg von Russland auf die Ukraine ein verzerrtes Bild von Neutralität in den Köpfen 
von den Menschen entstehen. Sei es durch die Verhängung der Sanktionen gegen Russland, aber auch die 
fehlende Stellungnahme zum Genozid im Gazastreifen. Die persönliche Definition und Bedeutung von diesem 
Begriff, ist teils mit schweren Emotionen der Bevölkerung verbunden. Deswegen sind wir der Überzeugung, dass 
wir nicht mehr mit Doppelmoral die Sachen angehen dürfen und eine klare Haltung oder Linie bei solchen 
Geschehnissen befolgen sollen. Eine klare politische und humanitäre Linie kann bedeuten, nicht angesichts von 
Genozid, Verbrechen gegen die Menschlichkeit, Krieg oder bewaffneten Konflikten mit ungerechter oder illegaler 
Kriegsführung, tatenlos zuzuschauen. Im gelebten Sinne bedeutet das, allen Parteien eine Chance für Augenhöhe 
zu bieten und den mutmasslichen Täter aufgrund von Rechtsüberschreitungen und Verbrechen über einen 
dritten Weg, zur Rechenschaft zu ziehen. Der dritte Weg ist in einem solchen Fall der Internationale Gerichtshof. 
Dieser Weg geht mit der humanitären und neutralen Tradition der Schweiz, Hand in Hand. Vor allem angesichts 
der angespannten Weltlage, braucht es unbedingt eine neutrale und unabhängige Partei wie die Schweiz, welche 
da eine Rolle der Aufsicht hat. Die Idee, die wir mit dieser Petition verfolgen, ist, dass alle Verstösse gegen das 
humanitäre Völkerrecht, die Verpflichtungen bezüglich des Völkermordes sowie das Verbot, das Völkerrecht 
durchzusetzen und im Falle von Verstössen die dafür vorgesehenen Instrumente zu nutzen, gleichwertig sind. In 
diesem Zusammenhang wird die Rolle des Staates durch das Völkerrecht bestimmt, insbesondere durch Artikel 
40 Absatz 1 des IGH-Status, der es den Staaten ermöglicht, bei Meinungsverschiedenheiten über die Anwendung 
und Umsetzung von Völkerrecht eine Klage gegen denjenigen einzureichen, der mutmasslich gegen die oben 
genannten Übereinkommen verstossen hat. 
 
 

 
Contenu : La Session des jeunes demande au Conseil Fédéral d’introduire de manière systématique des requêtes 
introductives d’instance auprès de la Cour Internationale de Justice (CIJ) dans les cas de violations apparentes du 
droit international humanitaire, de la Convention pour la prévention et la répression du crime de génocide ou de 
l’interdiction du recours à la force. 
 
 
Argumentation: Nous avons un problème : depuis plusieurs années, nous voyons une image déformée de la 
neutralité se former dans l'esprit des gens en raison de la situation géopolitique mondiale tendue et de la guerre 
d'agression menée par la Russie contre l'Ukraine. Que ce soit par l'imposition de sanctions contre la Russie, mais 
aussi par l'absence de prise de position sur le génocide dans la bande de Gaza. La définition et la signification 
personnelles de ce terme sont en partie associées à des émotions fortes chez les gens. C'est pourquoi nous 
sommes convaincus que nous ne devons plus aborder les choses avec deux poids deux mesures et que nous 
devons adopter une position ou une ligne claire face à de tels événements. Une ligne politique et humanitaire 
claire peut signifier ne pas rester les bras croisés face au génocide, aux crimes contre l'humanité, à la guerre ou 
aux conflits armés avec des guerres injustes ou illégales. Concrètement, cela signifie offrir à toutes les parties 
une chance d'être sur un pied d'égalité et de traduire en justice les auteurs présumés de violations du droit et de 
crimes par le biais d'une troisième voie. Dans un tel cas, la troisième voie est la Cour internationale de justice. 
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Cette voie va de pair avec la tradition humanitaire et neutre de la Suisse. Compte tenu notamment de la situation 
mondiale tendue, il est absolument nécessaire qu'une partie neutre et indépendante comme la Suisse joue un 
rôle de surveillance. L'idée que nous défendons avec cette pétition est que toutes les violations du droit 
international humanitaire, les obligations relatives au génocide et l'interdiction d'appliquer le droit international 
et d'utiliser les instruments prévus à cet effet en cas de violation sont équivalentes. Dans ce contexte, le rôle de 
l'État est déterminé par le droit international, en particulier par l'article 40, paragraphe 1, du Statut de la CIJ, qui 
permet aux États, en cas de désaccord sur l'application et la mise en œuvre du droit international, d'intenter une 
action contre celui qui est soupçonné d'avoir violé les conventions susmentionnées. 
 
 
 

Contenuto: La Sessione federale dei giovani chiede al Consiglio federale di presentare in modo sistematico 
richieste introduttive di istanza alla Corte internazionale di giustizia (CIG) nei casi di apparenti violazioni del diritto 
internazionale umanitario, della Convenzione per la prevenzione e la repressione del crimine di genocidio o del 
divieto dell’uso della forza. 
 
 

Motivazione: Abbiamo un problema: da diversi anni, a causa della situazione geopolitica mondiale tesa e della 
guerra di aggressione della Russia contro l’Ucraina, si è formata nella mente delle persone un’immagine distorta 
della neutralità. Questo è dovuto, da un lato, all’imposizione di sanzioni contro la Russia, ma anche, dall’altro, 
alla mancanza di una presa di posizione sul genocidio nella Striscia di Gaza. La definizione e il significato personale 
di questo concetto sono spesso associati a forti emozioni. Per questo siamo convinti che non si debba più 
affrontare le questioni con due pesi e due misure, ma che occorra adottare una posizione o una linea chiara di 
fronte a tali eventi. Una linea politica e umanitaria coerente può significare non restare a guardare di fronte a un 
genocidio, ai crimini contro l’umanità, alla guerra o ai conflitti armati ingiusti o illegali. In modo concreto, ciò 
significa offrire a tutte le parti la possibilità di essere trattate su un piano di parità e di portare in giudizio, 
attraverso una terza via, i presunti autori di violazioni del diritto e di crimini. In questo caso, la terza via è 
rappresentata dalla Corte internazionale di giustizia. Questo approccio è pienamente in linea con la tradizione 
umanitaria e neutrale della Svizzera. Considerando in particolare la situazione mondiale tesa, è assolutamente 
necessario che una parte neutrale e indipendente come la Svizzera svolga un ruolo di vigilanza. L’idea che 
sosteniamo con questa petizione è che tutte le violazioni del diritto internazionale umanitario, gli obblighi relativi 
alla prevenzione del genocidio e il divieto di ignorare o non applicare il diritto internazionale e i suoi strumenti in 
caso di violazione, siano da considerare equivalenti. In questo contesto, il ruolo dello Stato è determinato dal 
diritto internazionale, in particolare dall’articolo 40, paragrafo 1, dello Statuto della Corte internazionale di 
giustizia, che permette agli Stati, in caso di disaccordo sull’applicazione o sull’attuazione del diritto 
internazionale, di intentare un’azione contro chi è sospettato di aver violato le convenzioni sopra menzionate. 
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11 Schweizer Wirtschaft stärken, Eigenkapital der Banken gezielt 
sichern / Renforcer l’économie suisse, garantir de manière ciblée les 
fonds propres des banques / Rafforzare l’economia svizzera, garantire 
in modo mirato il capitale proprio delle banche 
 
Eingabeform | Forme | Forma: Petition / Pétition / Petizione 
 
Adressat | Destinataire | Destinatario: Bundesversammlung / Assemblée fédérale / Assemblea federale 
 

 
Inhalt : Die Eidgenössische Jugendsession fordert, dass systemrelevante Banken («Too big to fail») verpflichtet 
werden, für ihre ausländischen Tochtergesellschaften eine erhöhte Eigenkapitalunterlegung von 75 % 
nachzuweisen, wovon bis zu 30 % dieser zusätzlichen Eigenmittel in nicht-volatilen, inländischen 
Vermögenswerten mit hoher Bonität angelegt werden dürfen, sofern diese kurzfristig liquidierbar sind und der 
Stabilität des Schweizer Finanzplatzes dienen. 
 
 
Begründung: Der Bundesrat hat im Rahmen der geplanten Reform der «Too big to fail»-Regulierung 
vorgeschlagen, dass systemrelevante Banken für ihre ausländischen Tochtergesellschaften eine vollständige 
Eigenkapitalunterlegung von 100 % vornehmen müssen. 
Diese Massnahme soll die Stabilität des Finanzplatzes erhöhen, wird von der betroffenen Grossbank UBS jedoch 
als übermässig restriktiv beurteilt, da sie die internationale Wettbewerbsfähigkeit schwächen und Kapital 
unnötig binden könnte. 
Die Eidgenössische Jugendsession anerkennt die Notwendigkeit einer stärkeren Eigenkapitalbasis für 
Auslandstätigkeiten, schlägt jedoch eine pragmatische Alternative vor: Eine Eigenkapitalunterlegung von 75 % 
bietet einen höheren Sicherheitsstandard als bisher, die Kapitalbelastung für die Banken wird dadurch moderat 
erhöht. 
Gleichzeitig sollen bis zu 30 % der Eigenkapitalunterlegung in sichere, liquide Schweizer Vermögenswerte 
investiert werden können.  
Diese Regelung schafft Anreize für Investitionen im Inland, stärkt die Stabilität des Finanzplatzes Schweiz und 
sorgt für ein ausgewogenes Verhältnis zwischen Finanzsicherheit und internationaler Wettbewerbsfähigkeit. 
 
 

 
Contenu : La Session fédérale des jeunes demande que les banques d'importance systémique (« too big to fail ») 
soient tenues de justifier d'une couverture en fonds propres accrue de 75 % pour leurs filiales étrangères, dont 
jusqu'à 30 % peuvent être investis dans des actifs nationaux non volatils et de haute qualité, à condition qu'ils 
soient liquidables à court terme et qu'ils contribuent à la stabilité de la place financière suisse. 
 
 
Argumentation : Dans le cadre de la réforme prévue de la réglementation « Too big to fail », le Conseil fédéral a 
proposé que les banques d'importance systémique soient tenues de constituer une couverture en fonds propres 
de 100 % pour leurs filiales étrangères. 
Cette mesure vise à renforcer la stabilité de la place financière, mais elle est jugée excessivement restrictive par 
la grande banque UBS concernée, car elle pourrait affaiblir la compétitivité internationale et immobiliser 
inutilement des capitaux. 
La Session fédérale des jeunes reconnaît la nécessité de renforcer la base de fonds propres pour les activités à 
l'étranger, mais propose une alternative pragmatique : une couverture en fonds propres de 75 % offre un niveau 
de sécurité plus élevé qu'auparavant, ce qui n'augmente que modérément la charge en capital pour les banques. 
Dans le même temps, jusqu'à 30 % des fonds propres devraient pouvoir être investis dans des actifs suisses sûrs 
et liquides. 
Cette réglementation encourage les investissements nationaux, renforce la stabilité de la place financière suisse 
et garantit un équilibre entre sécurité financière et compétitivité internationale. 
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Contenuto : La Sessione federale della gioventù chiede che le banche di importanza sistemica (« too big to fail») 
siano tenute a dimostrare una copertura patrimoniale più elevata del 75% per le loro filiali estere, di cui fino al 
30% può essere investito in attività non volatili, nazionali e con un elevato rating di credito, a condizione che 
siano liquidabili a breve termine e contribuiscano alla stabilità della piazza finanziaria svizzera. 
 
 

Motivazione: Nell'ambito della prevista riforma della regolamentazione «too big to fail», il Consiglio federale ha 
proposto che le banche di importanza sistemica debbano garantire una copertura patrimoniale completa del 100 
% per le loro filiali estere. 
Questa misura mira ad aumentare la stabilità della piazza finanziaria, ma è considerata eccessivamente restrittiva 
dalla grande banca UBS interessata, poiché potrebbe indebolire la competitività internazionale e immobilizzare 
inutilmente capitali. 
La Sessione federale dei giovani riconosce la necessità di una base di capitale proprio più solida per le attività 
all'estero, ma propone un'alternativa pragmatica: una copertura patrimoniale del 75 % offre uno standard di 
sicurezza più elevato rispetto a quello attuale, con un aumento moderato dell'onere patrimoniale per le banche. 
Allo stesso tempo, fino al 30% della copertura patrimoniale dovrebbe poter essere investito in attività svizzere 
sicure e liquide. 
Questa regolamentazione incentiva gli investimenti interni, rafforza la stabilità della piazza finanziaria svizzera e 
garantisce un equilibrio tra sicurezza finanziaria e competitività internazionale. 
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